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Kun til privat brug - udendørs.

Læs denne vejledning grundigt igennem.
Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch.
Läs denna bruksanvisning noga.
Tämä ohje tulee lukea huolellisesti.

250 cm
225 cm 260 cm

Nur für den privaten häuslichen
Gebrauch im Freien.

För privat bruk - utomhus. max.
140 kg.

Vain yksityiskäyttöön - ulkona



Platzierung:
Der Schaukelständer sollte auf einer ebenen Fläche platziert werden. Es muss ein 
Sicherheitsabstand von mindestens 2 Meter rund um den Schaukelständer eingehalten werden 
(Bäume, Haus u.a.)

Der Untergrund unter dem Schaukelständer sollte die Anforderungen der Stoßabsorbierung 
erfüllen. Rasen erfüllt eine ausgezeichnete stoßdämpfende Eigenschaft, sofern der Rasen 
ordentlich gepflegt wird (grün, getrimmt und ein gutes Wurzelwerk).

Sofern ein loser Untergrund angewendet wird, wie z. Bsp. Kies, muss dieser mindestens 40 cm tief 
sein.

Des Weiteren gibt es Produkte wie Rindenmulch oder Gummimatten.

Der Schaukelständer darf niemals auf Materialien wie Beton oder Asphalt platziert werden.

Die Konstruktion darf nicht verändert werden.

Instandhaltung:

Es ist wichtig, dass eine regelmäßige routinemäßige visuelle Inspektion des Schaukelständers 
durchgefuhrt wird. In der Sicherheitszone liegende Gegenstände sollten entfernt werden. Sofern 
der Untergrund nicht mehr eben ist, muss dieses ausgebessert werden.

In regelmäßigen Abständen (mindestens alle 6 Monate) ist die Stabilität des Schaukelständers zu 
kontrollieren, der Verschleiß der beweglichen Teile und die Festigkeit der Verbindungen 
nachzuprüfen.
Das Zubehör ist auf Korrosion und das Holz auf Fäulnis zu prüfen. Die beweglichen Teile sind 
einzuschmieren und die verschlissenen bzw. defekten Teile sind gegen Teile, die den 
Anforderungen der Anleitung entsprechen, auszutauschen. Die Schrauben sind nachzuspannen.

Achtung:
Kleidung mit Kapuzen sollte ohne Schnur sein, da sich diese verfangen können. Auch sollte der 
Gebrauch von Schals oder ähnlichen vermieden werden.

Für Instandhaltung siehe IUUQT���XXX�NFJOHBSUFOWFSTBOE�EF�NBUFSJBMFJHFOTDIBGUFO� - Instandhaltung 
und Pflege.

Bitte beachten:
Folgende Eigenschaften und Charakteristika sind typisch für Holz als Naturmaterial und geben 
keinen Anlass zur Reklamation:
- Rissbildung in der Oberfläche
- Harztaschen/Harzaustretungen
- Astlöcher sind ebenfalls ein natürlicher Bestandteil im Holz. Kleine Astlöcher können mit einer
geeigneten Spachtelmasse ausgefüllt werden.

Weitere informationen und Pflegehinweise finden Sie unter IUUQT���XXX�NFJOHBSUFOWFSTBOE�EF�

NBUFSJBMFJHFOTDIBGUFO�
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For at opnå den ønskede stabilitet skal stolperne muligvis høvles til, før de kan monteres i beslagene.

Um die gewünschte Stabilität der Pfosten zu erreichen, kann es unter Umständen notwendig sein,
die Pfosten zu hobeln, bevor diese in den Beschlägen montiert werden können.

För att uppnå önskad stabilitet kan stolparna eventuellt hyvlas till innan de monteras i beslagen.

Anbefalet udbredelse af
stødområde.

Empfohlene Erweiterung
des Fallbereiches.

Rekommenderad bredd på
stötområdet.

Turva-aluetta koskeva
suositus

Toivotun vankkuuden saavuttamiseksi tolpat on ehkä höylättävä sopiviksi, ennen kuin
ne asennetaan pitimiin.
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Jordankret drejes ned i
jorden, jorden skal have en
sådan struktur, at man ikke
kan trække jordankret op
igen.
Når jordankret er i jorden
fastgøres det til stolpen.
Kontrollere jævnligt at
jordankrene er ordenligt i
jorden og fastgjort til stolpe.

Die Erdanker in die Erde
drehen und an den Pfosten
befestigen.
Die Erde muss so beschaffen
sein, dass es nicht möglich ist
die Erdanker aus der Erde zu
ziehen. Die Erdanker
regelmäßig kontrollieren.

DK DE

H x 4

H

Jordankaret vrids ned i
jorden, som ska vara av
sådan struktur att
jordankaret inte kan dras
upp igen.
När jordankaret sitter
ordenligt fästs det vid
stolpen. Kontrollera
regelbundet att jordankarna
sitter fast ordenligt i både
mark och stolpe.

Maa-ankkuri väännetään
maahan. Maan rakenteen on
oltava sellainen, ettei
ankkuria voida vetää
maasta.
Kun ankkuri on maassa, se
kiinnitetään tolppaan.
Tarkastetaan säännöllisesti,
että maa-ankkurit ovat
kunnolla kiinni massa ja
kiinnitettynä tolppiin.

S  FI



Gyngesæder  og ophæng
medfølger ikke !

Vær opmærksom på
afstanden til stolper, og
mellem gynger når de
monteres. Montere i de
forborede huller.

Schaukelsitze gehõren nicht
zum Lieferumfang.

Die unten angegebenen
Abstände zwischen den
Pfosten und Schaukeln
müssen eingehalten werden.

DK DE

min. 35 cm

min. 35 cm

Gungor och upphängning
medföljer ej!

Var uppmärksam på
avståndet till stolpar och
mellan gungor vid
montering. Montera i
befintliga hål.

Keinun istuimet ja
kiinnikekoukut eivät ole
mukana toimituksessa!

Asennuksessa pitää ottaa
huomioon tolppien ja
keinujen välinen etäisyys.
Keinut asennetaan
valmiiksi porattuihin
reikiin.

S FI




